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Annomayus. KOrHUTHBHAS JIMHIBUCTUKA SIBJISIETCS aKTYaJIbHBIM HalpaBIEHUEM COBPEMEHHOMN
HayKd O si3plke. B 3ToM HampaBieHuu chOpMUPOBAINCH pa3iIMYHble METOJbl HCCIEIOBAHUS.
OpHMM M3 METOJ0B KOTHUTHUBHOM JIMHTBUCTUKH SIBIISIETCS METOJl W3YYEHMsS] CHUHTAKCHUYECKUX
KoHUEeNToB. CHHTaKCUYECKHE KOHLENTHI CBSI3aHbl C PEYEMBICIUTENbHBIMU IIpoLeccaMy. BakHbIM
BOIPOCOM COBPEMEHHOH JIMHIBUCTUKM SBISETCS MpobjeMa H3ydyeHHs CHOCOOOB BbIPAXKEHUS
CUHTAKCUYECKUX KOHLENTOB. B 3ToM Bompoce MOXHO BBIJCIUTh HECKOJIBKO MHEHUH. B
IIpe/UlaraéMoi CTaTbe aBTOPbI CUMTAIOT TUIOBBIE CTPYKTYpPHBIE CXEMbI CIIOCOOOM IpECTaBICHUS
CUHTAKCUYECKHX KOHIIENTOB. THIIOBbIE CTPYKTYpHBIE CXEMbl OTPaXalOT THUIIOJIOTUYECKUE
O0COOEHHOCTH pa3HbIX A3bIKOB. OHM MOKA3bIBAIOT PA3/INYMS MEXKIY S3bIKAMU B COIOCTaBUTEILHOM
UCCIIEIOBAHUM CHUHTAaKCUUECKUX KOHLENTOB. THIOBBIE CTPYKTYPHBIE CXEMbl MOXHO MOKa3bIBaTh
npu nomou Gopmyn. B Takux ¢gopmynax HCIONB3YIOTCS pa3iIMyuHble CUMBOJIBI U 0003HAYEHHUS.
Cratps mpeHa3HayeHa JUIsl CTIeHUaICTOB [0 KOTHUTUBHOW JTMHTBUCTHUKE.

Abstract. Cognitive linguistics is a current area of modern science of language. Various
research methods have been developed in this direction. One of the methods of cognitive linguistics
is the method of studying syntactic concepts. Syntactic concepts are associated with speech and
mental processes. An important issue in modern linguistics is the problem of studying ways of
expressing syntactic concepts. There are several opinions on this issue. In this article, the authors
consider typical structural diagrams as a way of representing syntactic concepts. Typical structural
diagrams reflect the typological features of different languages. They show differences between
languages in the comparative study of syntactic concepts. Typical structural diagrams can be shown
using formulas. These formulas use various symbols and notations. The article is intended for
specialists in cognitive linguistics.

Knrouesvle cnoéa: KOHIENT, CHHTAKCUYECKHW KOHLENT, CTPYKTypHash CXema, MOJEIb,
cutyauus, Gopmyna, npeaukar.
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CoBpeMEHHON  KOTHUTHUBHOW JIMHIBUCTHUKOM NIPHU3HAETCS BO3MOXXKHOCTb  BBIPAKEHUS
KOHIIENITOB Pa3HOYPOBHEBBIMU S3BIKOBBIMHU CPEICTBaMH, OOJIAJAlONIMMK 3HAKOBOM mpupoaoi. B
paboTax MOCHEAHMUX JIET MCCIEAYIOTCS KOHIICTTHI, BHIPAYKaEMble CPEICTBAMHU CHHTAKCHCA SI3BIKA;
Hapsily € TEPMUHOJIOTMYECKUMHU  COYETAHUAMM  (WIEKCHUYECKHMM  KOHLIENT»,  <JIEKCHUKO-
(dpa3eonornyecKuii KOHIICTIT» BBOJIUTCS MOHATHE CHHTAKCUYECKOro KoHIenTa [4, ¢. 87].

N. A. Crepuun u 3. J1. ITonoBa noguepkuBarot: «KoHIENT penpe3eHTUPYETCS B S3bIKE:

— TOTOBBIMH JIEKCEMaMH U (pa3eocodYeTaHUsMH M3 COCTaBa JIEKCHUKO-(pa3eolornyecKkoi
CUCTEMBI SI3bIKa, UMEIOIIUMHU «IOAXOSIINE K CIy4ar0» CEMEMBbl WU OTIEIIbHBIE CEMbI Pa3HOIO
panra (apxucemsl, 1uddepeHnnanbabie ceMbl, nepudepuitapie (MOTEHIMAIbHBIE, CKPBITHIE));

— CBOOOJIHBIMH CJIOBOCOYETAHUSIMU;

— CTPYKTYPHBIMM M MO3ULUMOHHBIMM CXE€MaMM [PEUIOKEHUN, HECYIIUMH THUIIOBbIE
MPOMO3UIUHU (CUHTAKCUYECKUE KOHIICTITHI);

— TEKCTaMH U COBOKYITHOCTSIMU TEKCTOBY [5, ¢. 14]

B dyem oTiMuMe CHHTaKCHYECKMX KOHIIENTOB OT IPUBBIYHBIX MOHATUHHO-IEKCUYECKHX,
(bpa3eonornyecKkux JIUHTBOKYIBTYPHBIX KOHIENTOB? I[locnenHue MOXXKHO HWHTEPIPETUPOBATH B
KauecTBe TMOHSTHM, MOTPYXKEHHBIX B HAIMOHAIBHYIO KyJIbTypy. CHHTaKCHUYECKHE KOHIIEHTHI
MOJIETTUPYIOTCS MIOCPEICTBOM UCCIIEI0BAHUS CEMAHTUKH MPEAJIOKEHUS KaK S3bIKOBOM €IMHUIIBI, B
OTBJICUEHUU OT €r0 KOHKPETHOT'O JIEKCUYECKOTO HAMOJIHEHUS, TO €CTh ITOCPEICTBOM YCTaHOBIICHUS
0000IIEHHOTO CcOAepX)aHUs CTPYKTYpHOHl cxeMbl mnpemioxkeHus. Crenuduka coaepxaHus
MPEJIOKEHUS KaK SI3bIKOBOM €MHUIIBI 3aKJIFOUAETCSl B €r0 CIIOCOOHOCTH OTOOpakaTh LIEJIOCTHYIO
CUTYallMI0 BHESA3BIKOBOM JeiicTBuTenpbHOCTH. CuUTyaluss OTpakaeTcsi HE 3€pKajbHO U
HEIMOCPEICTBEHHO, a Yepe3 MOCPEACTBO MbICIH, MPEIOMIISAACH B YEJIIOBEUECKOM CO3HAHHUM, YEM U
o0BsicHsieTCsl TOT (DakT, YTO OAHOM W TOM K€ pealbHOM CHUTyallM COOTBETCTBYIOT pa3HbIC
CHUHTAaKCU4eCKHe nocTpoeHus. IlepepaboTaHHas MBIIUIEHHEM YeJIOBEKa CUTyallus, OTHECEHHas K
OTIpEeICNIEHHOMY THILY, U MPEJCTABIEHNUE O TUIOBOM CUTYAI[MH M COCTABISET TO MBICIUTEILHOE
COJIEp’KaHuE, KOTOPOE BBIPAXKAETCS IPEIJIOKEHUEM ONIPENEIIEHHON CTPYKTYpHI [4, c. 87].

YV 3. J. IlonoBoil CHHTaKCHMYECKHI KOHUENT TOJIy4aeT CIEAYyIoIlee ONpeeieHue:
«CHUHTAaKCUYECKHME KOHIENThl — 3TO 00pa3bl CUTyallUid, OCMBICICHHBIX JIIOJbMU U
BepOATM30BAaHHBIX CHHTAKCUYECKUMHU CTPYKTypaMu» [6, c. 58].

Hekotopsle M3 COBpEMEHHBIX JMHTBUCTOB NPUPABHUBAIOT TIOHATHE CHUHTAKCHYECKOTO
KOHIIENITa K MOHATHUIO MPOMO3ULMHU, MOJpa3ymMeBas IOJ MNPONO3ULIHUEH MEHTaJbHBIA KOPPENST
BHESI3bIKOBOM cutyaruu. Tak, B MoHorpaduu I'. A. Bonoxunoii u 3. /1. [lornoBo# cMHTaKCHYECKUA
KOHLENT OIpeAeNsieTcss KaK «TUIoOBas MpPONO3UIMs, KoTopas 3aduKcHpoBaHa KOHKPETHOMN
CTPYKTYPHOM CXEMOM IIPOCTOTO MPEATIOKEHUD» [2].

CHHTaKCHYEeCKHEe KOHIIETITHI OPUEHTUPOBAHBI HA KYJIBTYPHO OT(OPMATHPOBAHHBIE CUTYAIHH
1 coObITHs. CHHTaKCHMUYECKHE KOHIICTITHI TIEPeJatoT TUTIOBBIE KJIACCHl CUTYAIlui Ha 33JIaHHYI0 TEMY
[1, c. 56]. B pe3ynbpTaTe CKIaIbIBACTCSl TUIIOJIOTHYECKU 3HAYMMAS U CTieUpUIEcKas s JaHHON
KYJIbTYpPbl «KapTUHKa» TOM WM MHOM TeMBbl, B 4acTHOCTU cBOOOAbl. U B TOM, U B Ipyrom ciydae
KIJIFOUEBBIM SIBJISIETCS CJIOBO «KYyJbTypa». [loa KynbTypoil B JaHHOM Cilyyae Mbl IOJIpa3yMeBaeM To,
0 YEM U KaK AyMaroT ¥ CO3UJAIOT JIIOJIH.

JIMHTBOKYJIbTYPHBII KOHIIETIT MOKET OBITh CBSI3aH C CHHTAKCHYECKUM KOHLIENITOM B IIpoliecce
MOPOXKIACHUSI CBS3HOM peur. Mexay KOHKPETHBIM JIMHTBOKYJIBTYPHBIM — KOHIIENTOM U
BBICKA3bIBAHUEM B pPEAIbHOM pPEUM JIeKAT CUHTAKCUYECKHE KOHIIENTHI, a TAaKKe€ M HUX THUIOBBIC
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CTPYKTYpHBIE CX€MBbl Kak (opManbHas CTOPOHa B COCTaBE pPEYEMBICIUTEIbHBIX MOJEIIEH.
ITocnoBuiel, MOroBOpku U (pa3eosoru3Mbl Mbl OTAEISEM OT BBICKA3bIBAHMM M OTHOCHM HX K
«TOTOBBIM PEUYECHHUSAM», CONMKAIOIMMCS C JeKCUKoi. Hwmke ™Mbl Bcieng 3a OOJIBIIMHCTBOM
COBPEMEHHBIX aBTOPOB IPUHMMAEM CIEIYIOLIEE OINPEACICHUE CHHTAKCHUUECKUX KOHIIEIITOB!
CUHTAKCUYECKMH KOHLENT — O3TO BbIpakaeMas CTPYKTYPHOH CXEMOH NpeJIoKeHUs U
IIPEJCTaBICHHAs B BUJE TUIIOBOM MPONMO3UIMUM (CTPYKTYpPHUPOBAHHONH COBOKYIHOCTH CMBICIIOB)
uHpOpMAaLKA O THUIIE CUTYallMH (COBOKYIHOCTH NPEIMETOB M CBS3BIBAIOIIECTO MX OTHOIICHUS), K
KOTOPOMY MBIIIJICHHE YeJIOBEKa OTHOCHUT HaOIr01aeMblii ()parMeHT AeHCTBUTENBHOCTH [4, c. 90].

IIpenukaTuBHBIN CIOCOO BOIUIOLIEHHS KOHLENTOB IPEX/E BCEro MpeAronaraeT BblAEICHHUE
IpYyINI HPEJUKaTOB, KOTOpble (DOPMUPYIOT CTPYKTYpHBIE CXEMbl MPENJIOKEHHS Ha 3aJaHHYIO
JMHTBOKYJIBTYPHBIM KOHIIENTOM TeMmy. Tak, Hampumep, kKoHuenT «CBoOoma» 3alaeT TeMaTHKy
BBICKa3bIBaHUI, KOTOpbIE BKIIOYAIOT NPEIIOKEHUsS, (OPMHUpPYEMbIe YETHIPbMSI TpYIIaMU
[JIarOJIbHBIX MPEeanuKaTos [3, 6].

«IIpenukaTuBHbIe BoILIomEeHUs KoHLEenTa «CBoOona» B A3bike, — nueT A. C. ConoxuHa,
— MpeACTaBIIEHbI CIAEAYIOLUMU I'PYyIIaMu [J1arojoB: 1) riarosisl 00peTeHust cBO0O0IbI; 2) I1aroibl
HazieseHus: cB000/101; 3) Tarobl yrparsl cBo0OIbI; 4) r1arosibl JUIIEHUs] CBOOOIBI.

Tor ¢dakrt, yto Hanbosee NpeACTaBICHHONW YMCIEHHO SIBJISETCS IPYIIa IJ1arojoB JIMIICHUs
CBOOO/IbI, a TaK)X€ HEMHOTIOYHCIIEHHOCTh IJ1arojoB YTpaThl CBOOOJBI CBUAETEIBCTBYIOT O €€
(cBO0O/1bI) BHICOKOW LIEHHOCTH JJIs1 YEJIOBEKA, HE CKIIOHHOTO JOOPOBOJIBHO JIMIIATH ce0si CBOOOBI U
He JKeJaroniero ee Tepsarb. Kpome toro, paznooOpasue riaroyioB JIMIIEHUS CBOOOIbI TOBOPUT O TOM,
YTO B MHUPE CYILECTBYET MHOKECTBO (PaKTOPOB, CIIOCOOHBIX OTHSATH Yy YEIOBEKa €ro CBOOOLY.
bunapublii koHuenT "cBoOona" cyliecTByeT B BMJE ONIO3UIMM CBOOOJAa — HecBoOoOda M
aKTyaJIu3UpyeTcss B CUTyalUsX II€pexo/ia YeJIoBeKa W3 COCTOSHUS CBOOOJBI B COCTOSIHUE
HecB00OAbI (MM HA00OPOT), WM IPU HAJIMYUH Y YEJIOBEKA JKeJIaHUs TaKoro rnepexona» [6].

CuHTakcHMUYeCKHe KOHIIENThl Ha TeMy CB0OOOAbI 00pa3yloT CBOEOOpa3HOE MEHTabHOE
CUTYaTHBHO-TIOHATUHHOE 1MoJie. 37eCh MOXHO TOBOPUTH O 4YeThIpeX HMHBAPUAHTHBIX
pEUEMBICIIUTENbHBIX CXeMaX. BHyTpH cebst oHU coiepiKaT M0 pa3HbIM sS3bIKaM pa3HOE KOJIMYECTBO
CHHTAaKCUYECKUX KOHIIENTOB W BBIPAXKAIONIMX WX THUIOBBIX CTPYKTYpHBIX cxem. OOparumcs K
MHBapUAHTHBIM CXEMaM.

1. Curyanus xoraa cBo0o/1a «IIPUXOUTY.

1.1. KTO-TO IIOJIVHAET CBOBOY

1.2. KOI'O-TO HAJIEJISIFOT CBOBOJ0O

2. Cutyanus Korja cBo0oa «yXoauT».

2.1. KTO-TO TEPAET CBOBOY

2.2. KOI'O-TO JIMIIAIOT CBOBO/IbI

Taxum oOpazom, 6rHapHBIM KOHIENT «CB0001a» MOXKET OBITh PENPE3EHTOBAH B BH/IE IIKAJIbI.
Ha onHoM momioce 3ToH YCIOBHOM HIKaJIbl pacrojaraercs CUTyalusi cBoOOJbl (MpHOOpeTeHus,
HaJ/IeJIeHUsA), a Ha JIPyrOM — CHUTYyalust HecBoOOb! (yTparel, JumieHus). PaccMoTpuM npumepsl
peanu3anuii I7aroJbHBIX TMPEIUKAaTOB W3 KaXJIO0M W3 NPUBEACHHBIX TPYMNN B KbIPIBI3CKOM U
AHTJIMHACKOM sI3BIKaX. B KBIPIBI3CKOM SI3BIKE TPEICTABICHBI CICMYIOIINE TPYIIBI TIaroibHBIX
MPEUKATOB, TPH MTOMOIIN KOTOPHIX (POPMHUPYIOTCS CHHTAKCHYECKHAE KOHCTPYKIIHH, BBIPAKAIOIIHAE
noJie koHnenrta «CBoboaa.

1. rnaronsl oOpeTreHusi cBOOOJBI — IPKUHIUKKE 33 00Iyy, KOIY, BIPTBITYY, >KOK KbUIYY,
Ka3bUTyy, TAKETTH adyy, O0OCYH Ueuyy, Kyp 4euyy, Kypay OOmoTyy, MBI3aMChI3/IBIK KBUTYY, Oat
KOTOPYY, acCKepACH KalTyy, OOIIOTyy/ acKepauK KbI3MaTTaH KaWTyy, NEMOKpAaTHAra KETHIIYY,
JIeMOKPAaTU3aLUsIIAITBIPYY, OSPKUHAMKE UBITYy, OOIITOHIYKKAa YBITYy, JE€MOOMJIN3ALUSI0O,
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KyTylyy, OOIIOHYY, YbITapbulyy, 0011 00Jyy, 3pKUH OO0Nyy, a3aTThIKTa 00Jlyy, OHJIOHYY, CypOO
Oepyy, Tajanryy, Kypeuryy, SreMeHIyYJIYKKO JKEeTHIIYY;

2. TIIarojbl HajeleHus: CBOO0I0NH — KOHOTYY, KUPTU3YY, IPKHHIUK Oepyy, ypykcar Oepyy,
BIPaa3bIYbUIBIK OMIIINPYY, aJIBII CANlyy, a4yy, 4euyy, OYKTedyy, Kyayl anyy, 4blrapyy, TaH[aKToo,
yeuyun Kowy, Oomoryn Oepyy, OomToHIyk Oepyy, deuun Oepyy, KaWTapyy, a3aTblKKa YbITYY,
KapIibl KOPCOTYY, OOMIOTYY/KalTyy acCKepAuK KbI3MaTTaH, )XKCHYY, AeMOOUIN3AIMII00, OOIIOHYY,
KYTYJYY, a3aTTbIKKa YbIT'YY, YbIrapblIyy;

3. rmarosiel yrpaTthl cBOOOABI — Oaml wityy, OarelHyy, MOIOH CYHYY, OyT TO3YY, *KBITBLIYY,
aUTKaHIBl OPYHI00, THJI ailyy, CO31y JKH KbLI000, OJOKT00, OOOYOJIOHYY, >KCKEICIITHPYY,
M30JISIUSIIO0, TOCMO KYPYY, Kypuooro ajiyy, Mblif3aM 0y3yy, YEeKTee, KaHAaTTaHIBIPYy dMeC, YeK
KOI0Y, Ka3a ajlyy, YKyIr'y 4eKTee, Ky4 KepcoTyy;

4. rmaroipl JIMIIEHUS CBOOOIBI — TOCYY, KypuoO, KaM0oO, KbICYy, KOUYpYY, THIIOY Calyy,
0ailyioo, KUIIEHI06, KaMakka aiyy, OyhHpyk Oepyy, OyHpyK KbLIyy, Oamr uiyy, MaxOypsoo,
aIIbIK4a )KYKTOO, KYKTOO, MUIACTTCHANPYY, THIIOY Callyy, TOKTOTYY, 0aCMBIPI00, KOPKYTYY, ajyy,
aJIbIl KeTYY, Oachlll anyy, OJIOKT0O, TaTaaJlJallIThIPYy, KaHAaTTaHyy, TOKTOTYY, YEKTe®, COTYyy, KaH
TOI'YY, COTYIIIKA KATBIIIYY;

B OeJAX COMMOCTABJICHUA MMPUBEACM I'PYIIIBI ITIArOJIBHBIX IPECAUKATOB U3 AHTJIMMCKOTO SI3BIKA.

1. verbs of gaining freedom — to put, to throw, to delete, to subscribe, to open a package, to
untie a belt, to commit an illegality, to rebel, to rise, to return from the military, to be released from
military service, to return, to demobilize, to release, to discharge;

2. verbs of giving freedom — to send, to introduce, to release, to allow, to thank, to remove,
to open, to solve, to fold, to pull out, to take out, to pack, to untie, to release, to untie issuance, to
return, to release/return from military service, to demobilize, to release, to get rid of,to escape, to
release;

3. verb of loss of freedom — to submit, to surrender, to submit, to fall, to agree, not hesitate,
to block, to isolate, to personalize, to isolate, to limit,to fence, to border,to satisfy, to put a line;

4. verb of imprisonment — to block, to surround, to arrest, to squeeze, to transfer, to
imprison, to interdict, to bind, to handcuff, to arrest, to order, to command, to obey, to coerce, to
force, to encumber, to oblige, to prohibit, to discriminate, to intimidate, to frighten, to take away, to
take away, to capture, to block, to complicate, to satisfy, to stop, to limit;

1. CuHTakcuyeckue KOHIIENThI, OpraHu3yeMble MpearuKaTaMu MpUuoOpPETeHNs CBOOO/IbI.

OnnHa U3 Tpynn — 3TO IJIaroJibl mpuodperenus cBoOoasl. Hampumep, B aHTTTUHCKOM SI3BIKE
rnaron to get free ocBoboxxaaTecs. OOpaTUMes K peueBOl HILTIOCTPAIHH:

() An elderly man was released from prison yesterday (nuHpopmanT)

an elder=ly man was releas=ed from prison yesterday

an=ART noxwunoit=ADJ 66115=PP ocBob0xnarbcsi=PP n3=PREP Buepa=ADV

[Toxxunoit My>x4rHa BYepa OCBOOOUIICS U3 TIOPbMBI’

B nmannbni npumep — cunrakcuueckuid koHuent WHO IS FREE FROM WHAT (WHO,
WHERE). [laHHBI CHHTaKCHYECKMH KOHIIENIT KOPPEIUPYET C JUHTBOKYJIbTYPHBIM KOHLENTOM
«Freedomy, KoTOpBIii sBiIsIeTcss OMHAPHBIM U MOKPHIBAET CEMAHTUYECKYIO 30HY OT HECBOOOJIbI 110
cBoOoabl. Cunrtakcnueckuii konuent WHO IS FREE FROM WHAT (WHO, WHERE) B pamkax
pequLICHHTeHBHOﬁ MOACIIIN CBA3aH CO CBOMM O3Ha4YarwIIIuM — TUIIOBOH CTpYKTypHOﬁ cxeMoit
Nnom Cop Adj from N/Adv. [1o npuBeneHHON CTPYKTYpPHOIH cXeM€ MOXHO MOCTPOUTH MHOXKECTBO
OJIHOTUITHBIX  BBICKA3bIBAaHWW Ha TeMmy TmpuooOpereHus cBoOoapl. CremoBaTeNbHO, IS
AHTJIOA3LIYHON JIMHT'BOKYJIBTYPEBI XapaKTEpHA MOJICIIb

{Nnom Cop Adj from N/Adv - WHO IS FREE FROM WHAT (WHO, WHERE)}

(B
E Tun nuyensuu CC: Attribution 4.0 International (CC BY 4.0) 488



broemens nayxu u npaxkmuxu [ Bulletin of Science and Practice T. 10. Nel. 2024
https://www.bulletennauki.ru https://doi.org/10.33619/2414-2948/98

A Temepb MOCMOTPUM, Y€M OTJIMYAETCA JaHHAs PEUYEMBICIUTENbHAs MOJEIb OT CBOUX
aHAJIOTOB B TIOPKOSI3BIYHOM, HANpUMeEp, KBIPTHI3CKOM JHMHIBOKYJIbTYype. s aToro obparumcs
BHOBB K TeMe npuodpeTenus cBooo 1. Hampumep:

() Yapuaean myaxy kankanoan akvipvl Kymynoy (AHPOPMAHT)

yapyaraH TYJKY KallKaH=]1aH aKbIpbl KYTyJI=1y

yctanbpii=ADJ nuca=NOM xkankan=ABL nakonen=ADV ocBoboxmarbcs=PP*

VYcranas arca HaKOHEI-TO OCBOOOIMIIACH U3 KalKaHa’

3nech Mbl BuguM cuHTakcuueckuil koHuent KMM OMHEJIEH (KUMJEH) KYTVYJIAY.
O3HayaromMM JUIsl 5TOr0 CUHTaKCHMYECKOTO KOHIIETITAa BBICTYHAET CTPYKTypHast cxema Nnom Nabl
V. [Ipyrumu ciioBaMu, nepejl HaMy IJ1arojibHas MOJEIb.

() If you love someone, set them free (The Last Act of Love by Cathy Rentzenbrink)

if you love someone, set them free
€CJIU ThI JTIOOUTH KTO-TO JIEJIaTh €ro CBOOOIHBII
‘Ecnu ThI 1100MIIIE KOTO-TO, OCBOOOIH €ro’

Cunrakcuueckuit koHuentT «SOMEONE FREES SOMEONE)Y, BbipaxeHHBII B JaHHOM
puMepe MpeIoiaraeT A BepOanu3ainn cTpykTypHyto cxemy Nnom VE N.

[Ipumep U3 aHTTUICKOTO sI3bIKa Ha BepOAM3alluIO B CUTYallMH HaJeNIeHus] CBOOOI0M.

This meeting freed me from the involuntary stiffness of the alien (®posucuc Ckorr
duypkepansba “Benukwuii ['3Tcoun!”c. 12)

‘Ora BcTpeya 0cBOOOAMIIa MEHS OT HEBOJIbHOM CKOBAHHOCTH IPUILIEIbIA’

Keipr. () buzoun o1xk6 OmKeH KblIbIMObIH aASA2bIHOA KO3 KAPAHObICLI30bIKKA JHCEMKeH
(uHpOpPMAHT)

OW3=IUH 6JIK® 6TKOH KbIIBIM=[IbIH asT=bIH=/1a KO3 KapaHIbIChI3IIK=Ka >KETKCH

MbI=GEN crpana npomequmii=PPRT Bek=GEN konen=P0OSS.3=LOK ne3zaBucumocts=DAT
JOCTUTATh

‘Hama ctpaHa gocTuria He3aBUCUMOCTH B KOHIIE MPOIIJIOTO Beka’

() Kowynanwvin yyny 6yeyn ackepoen kaummmot (MapopManT)

KOIIYHA=HBIH YyJI=y OYTYH acKep=/1eH KalT=ThbI

cocen=GEN cbpin=POSS.3 ceronuns apmus=ABL Bo3BpamaTscs=PP

‘CocencKuii CbIH CEroIHS BEPHYIICS U3 apMUU’

B nmannbix mpumepax mpencrtaBieH cuHTakcuueckuit konnent «KWUM (OMHE) DMHEIE
XETYY». OH cBsi3aH B paMKax PeUEMBICIIUTEIILHOM MOEIH CO CTPyKTypHOU cxemoit Nnom Ndat
VT.

OOpaTtum Hallle BHUMaHUE Ha aHTIIMHCKYIO TTapasuieNb JaHHOTO CHHTAaKCHUECKOTO KOHIIeNTa:

() The neighbor's son returned from the army today

the neighbor's son returned from the army today

cocen=GEN cbIH BepHYThCS U3 apMHsI CETO/IHS

‘CocecKHii ChIH BEpHYIICS U3 apMHUH CETOTHS

Jlna BepOanu3anuy CUTyaluu ¢ TaHHBIM CHHTAKCUYECKUM KOHIIETITOM HCTOIb3YeTCs TUIIOBAs
crpykrypHas cxema Nsubj Vf from Nobj.

2. CUHTaKCHYECKHE KOHIIEITHI, OPTaHu3yeMbIe TTpeInKaTaMy HaIeJICHUS] CBOOOTOM.

B KBIprBI3CKOM SI3bIKE K HUM OTHOCSITCS: KOHOTYY, KHPTH3YY, IPKHHIUK Oepyy, ypykcaT
0epyy, BIpaa3bIubLIBIK OWIIUPYY, QIbIN calyy, adyy, 4edyy, OyKTenyy, *Kyaym anyy, 4blrapyy,
TAHraKTOO0, YEUHUIl KOy, Oommotyn 6epyy, O0mMTOHAYK Oepyy, Yeuun Oepyy, KauTapyy, a3aThIKKa
9BITYy,KapIibl  KOPCOTYY,00MIOTYy/KalUTyy acKepJWK KbI3MaTTaH, JKEHYY,JIeMOOMIN3AIHIIOO,
OOIIOHYY, KYTYJYY, a3aTThIKKA YBITYY, YbITAPBLTYY.
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[IpuBeneM mpuMepsl peanu3aliy yKa3aHHOTO THIIa MPEIUKATOB B COCTaBE BHICKA3bIBAaHUH.

Keipr. () Hytiwen munuyus xvizmamkepiepu MeHeH Kbl30bl KymKapuln, 0andap YuyHe
acaticawmoipam (4. AiitmaToB. bupuHun Myranum)

JIyiilieH MWIMLUS KbI3MaTKEp=Jep=H MEHEH KbI3=/bl KyTKap=blll, Oanmap Yiy=He
JKalramTbip=ar

Hyiimen mununus cotpyaauk=PL=POSS.3 coBmectHo neBouka=ACC ocBob0xk1aTh=CV

Hetu nom=POSS.3.DAT ycrpauBats=PrP

‘JlyiiiieH BMecTe ¢ COTpYAHUKAMHA MUJIHMIIMK OCBOOOXKIAET IEBOUKY U YCTPAUBACT B JETCKUN
oM.’

Koipr. () bluxviianman kuitun 6apowvik sn0epee 3pkunoux oepunou ()

BIHKBUTAI=TaH KUUUH OapIbIK II=1ep=Te dIPKUHAUK Oep=wI=1u

peBomonuss=ABL nocne Bce Hapon=PL=DAT cBob6oxa nar)—CAUS=PP

‘[Tociie peBoMIOIIMM BCeM Hapoaam Oblia laHa cBoOoaa’

Ewme npumep.

Kwipr. Arownyn wonoiicon b6anacvl azammuikka moKouoo ybleapuliobl

AO=HYH YOHOUTOH 0ana=Chl a3aTTHIK=Ka TOKOU=/0 YbITrap=bLI=/IbI

Mensenp=GEN MOAPOCIITHI nmutensr=P0SS.3 cBoOona=DAT nec=LOK
BbIyckatb=CAUS=PP

‘[logpocmuii AUTEHBII MeABEAs ObUT BBIMYIIIEH HA CBOOOY B Jiecy’

CormocTaBuM Terneph aHMIMICKUE Mapajuied JaHHOW TPYIIbl MPEAUKATOB, TO €cTh verbs of
giving freedom. K HuM oTHOCSTCS, B 4aCTHOCTH, CleAyroiue riiaroisl: Send, introduce, release,
allow, thank, remove, open, solve, fold, to pull out, to take out, to pack, to untie, to release, to untie
issuance, return, release/return from military service, demobilize, release, get rid of, escape.

OO6patumcs K BHICKA3bIBATEIbHBIM WILTIOCTPAIUSIM.

Anra. () After World War Il, many African countries were given freedom

After World War Il, many African countries were given freedom

[Tocne BTopoii MUpOBOIi BOIHBI MHOTHE aprkaHckue cTpaHbl=PL 6b1T6=PPmaBates cB0OO12

‘[Tocne Bropoit MupoBoii BOifHbI MHOTUM appUKaHCKUM cTpaHam Oblia JaHa cBoboza’

Crnenyroumit npumep.

() The problem of island isolation was resolved by the two countries through negotiations

The problem of island isolation was resolved by the two countries through negotiation=s

[Ipo6nema ocTpoB u30JsLMS OBITH PELIEH JIBE CTpaHa yepe3 neperopop=PL

‘[Tpo6rieMa u3ongMK OCTPOBaA ObLIIa pellieHa IBYMS CTpaHaMU ITyTeM MeperoBopoB’

B BbICKa3bIBaHUSX, OPraHU3yEeMbIX pacCMaTPUBAEMBbIMU MpEIUKaTaMu, HaJeIeHne CBOOOI0M
UHTEPIIPETUPYETCA KAk pa3pelieHHe Kakoro-to mpobiemMHoro Bompoca. B penepryap
cuHTakcudeckux KoHuentoB BkiItoueHbl «KWHAT (freedom) IS GIVEN TO WHOM», «WHAT IS
DECIDED BY WHOM».

Anri. () Money is valuable because it gives freedom (Maptuun Uaen c. 94)

JIeHbIY TEM LIEHHBI, YTO JAI0T CBOOOTY

3. CuHTaKCcH4YeCKHe KOHIIENTHI, (GOpMUPYEMBIE TTPEIUKATAMHU yTPAThl CBOOOIBI.

B KBIpPrbI3cKOM SI3BIKE B ATy TPYMIY NPEIUKATOB BXOJAT TAaKWE TJIAroJibl, Kak Oarml HiAyy,
0arelHyy, MOIOH CYHYY,0YT TO3YY, XBITBUIYY, alTKaHIbl OPYHA00, THI alyy, CO3AY SKH KbII000,
OJIOKT0O0, OOOYOIJIOHYY, >KEKENEIITUPYY, H3OIALUSAI00, TOCMO KYpYyy, Kypdooro aiyy,Mblif3am
0y3yy, 4eKTee, KaHaaTTaHJBIPYy IMEC, Y€K KOy ;Xka3a allyy,yKyry 4eKTee, Ky4 KepCcoeTyy.

OObpaTtumcs K mpuMepam.

Keipr. () byey ypyycyuyn sau Opmon xaunea b6aw utieen
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byry ypyy=cy=nyH 31=u OpMOH XaH=Ta 0aIl Hi=reH

byry mnems=POSS.3=GEN Hapon=POSS.3 Opmon xau=DAT romnoBa ckinoasaTs=PP

‘Hapon miemenu O0yry noguunuicss OpMoH xaHy’

Anrn. () By 1211, all the tribes and peoples of Southern Siberia submitted to the
Mongols

By 1211, all the tribe=s and people=s of Southern Siberia submitted to the Mongol=s

k 1211 Bce mnems=PL u mapon=PL ot IOxnas Cubupb noquuHATbCS K MOHTOI=PL

‘K 1211 rony Bce ruiemena u Hapoab! FOxHol CuOupy noAYMHUINCH MOHI0JIaM’

CHHTaKCUYEeCKUH KOHIENT B JaHHOM CiIy4ae OCMBICISETCS KaK HEKOE COCTOSHHE WU
neiicteue (yrpara=mnepenadya cBoOOAbl) CYOBEKTa MO OTHOIICHHIO K ApyroMy cyowekry: «KNUM
KUMTE MOIOH CYHVVY»;, «WHO OBEYS WHOM». UYro kacaercs THHOBBIX CTPYKTYpPHBIX
CXEM, TO 3/1€Ch Mbl MOKEM YBHUJIETh HEKOTOPBIE PA3IUUML:

Keipr. Nnom Ndat Vf

Anen. Nsubj VI Nobj

OHH CBOZATCS TMPEXIE BCETO K MOPSAKY PACIIONOKEHHS OOJUTraTOPHBIX (00s3aTEeIbHBIX)
KOMIIOHEHTOB CTPYKTYPHOU CXEMBI.

4. CUHTaKCHYeCKHEe KOHIENThI, OPraHU3yeMbI€ MTPEeIUKATaMU JUIIEHUS CBOOOIBI.

K npeaukatam naHHO# TpyNmbl B KBIPIBI3CKOM OTHOCSTCSI CIEAYIOLIUE TIarojibl: TOCYY,
Kyp400, KaM00, KbICYy, KOUypyYY, THIIOY caiyy, 0aiiyioo, KAIIEH06, KaMaKKa aiyy, Oyupyk 0epyy,
OyipyK KbITyy, Oam uityy, MaxOypiioo, ambik4a )KYKTee, )KYKTee, MUJIIETTCHINPYY, ThII0Y calyy,
TOKTOTYY, 0acMBIPJIO0, KOPKYTYY, ajlyy, ajlblll KeTYy, Oachllm amyy, OJOKTOO, TaTaajJallThIpyy,
KaHaaTTaHyy, TOKTOTYY, YeKTO©, COTYY, KaH TOryy, COr'YyIIKa KaThIIIyy U JIp.

B aHrnmumiickoM s3bIKe€ K yKa3aHHOW TpYIIE IJ1arojl0oB MOXKHO OTHECTH CIEAYIOIIME IJIaroJsl
JuIIeHus: cBo0o bl - Verb of imprisonment:

to block, surround, arrest, squeeze, transfer, imprison, interdict, bind, handcuff, arrest, order,
command, obey, coerce, force, encumber, encumber, oblige, prohibit, discriminate, intimidate,
frighten, take away, take away, capture, block, complicate, satisfy, stop, limit u ap.

OObpaTumcs K npuMepam-HLTIOCTPALIUSM.

Keipr. () Konxo30yn man kopoocynyn scymywuycy atevipovt kuuienoeou ()

Konxo3=1yH Man KOpoO=Cy=HYyH }KyMYIIUy=Cy alTbIp=1bl KHIIEHAEC=/1

Komx03=GEN ckor nBop=POSS.3=GEN pabotank=POSS.3 xepebeni=ACC onyrats=PP

‘PabOTHUK KOJIX03HOTO CKOTHOTO JIBOpa HAJIeJ MyThl Ha HOTH XKepeoIry’

Keipr. () Culitnoo komuccusicor Ipezudenmmuk cmunenousea 4ekmeo kupeuzou (MHPOpMaHT)

CBINII00 KOMHCCHA=CBI I [pe3NIEHTTUK CTUNIEHINA=TA YEKTOO KUPTU3=11

Harpaga komuccuss=P0OSS.3 mpesunentckas crunenaus=DAT orpanuvenue BBoguTh=PP

‘Harpannas koMuccus BBena orpaHudeHus Ha [Ipe3suieHTcKkyto CTUIeH N0

[TpuBenennslii npumep BepOanu3yer cuHTakcuyeckuit koHuent KM OMHET'E OMHE
KbUIYYV, cBs3anHbIi ¢ THIIOBOU cTpykTypHOU cxemoit Nnom Ndat Vf.

Anr. () Yesterday the city police arrested the instigators of the riots ()

Yesterday the city police arrested the instigators of the riots

BUEpa TOPOJ MOJUIUA apecToBaTh opranu3ntop=PL 6ecriopsmok=PL

‘Buepa ropojickasi MoJIMIUs apecToBalla 3a4UHIIIMKOB OECIIOpSAAKOB’

B nanHoMm mpennoxenun-BoickasbiBanuu Yesterday the city police arrested the instigators of
the riots mpocmarpuBaercs cunrakcuyeckuit koutent WHO DID WHAT TO WHOM. O cBsi3an
co crpykryphoit cxemoit Nsubj VT Nobj.

Anra. () 1 was thrown into a punishment cell, deprived of light and food (/Ixou Crtroapt
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Muis c. 36)

‘51 6buT OpoleH B Kaplep, JIMIIECH CBETA U MU .

B mpumepe | was thrown into a punishment cell, deprived of light and food cuntakcuueckum
konnentom siBnsiercss WHO 1S DEPRIVED OF FREEDOM. B menrtanbHOM cdepe OH CBs3aH C
TUIIOBO# cTpyKTypHOI cxemoii Nsubj to be Vfcaus of Nobj.

Takum o0pa3oM, HCcleOBaHHE acleKkTa MPEAUKATUBHOTO BOIUIOMICHHUS KOHIENTa
«CB000/a» MO3BOJSET OYEPTUTH MEHTAJIHHOE MPOCTPAHCTBO OWHApHOro KoHienta «CBoOomay.
JIaHHBIN acMeKT KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTHKH SIBIISICTCS MAJIOMCCIICJOBAHHBIM U TpPeOYeT CBOEro
uzyueHus. C 3Toi 1eNbl0 Mbl O0paTUINCh K CUHTAaKCMYECKUM KOHIIeNTaM. Mbl cuuTaem, 4Tto UX
UCCIIeIOBaHKE SIBJISIETCS aKTyalbHBIM HaIlPaBJIEHUEM B COBPEMEHHOM JHHrBUCTHKE. Kak oTMeuatoT
Hpranckas O. I'. u bopucoa T. I'., «CHHTaKCHYECKUU KOHIENT HMIpacT OCHOBHYIO pOJb B
PEUEMBICIIUTEIBHOM  JICITENBHOCTH, TaK KaK OJHOBPEMEHHO OOpamieH W K pealbHOU
JEUCTBUTEIBHOCTH, U K SI3BIKY» [7, c. 119].

CuHTakcHYeCKHMe KOHUENTHl CTAaHOBATCS OOBEKTOM HAYYHBIX MCCIEAOBAHUN JIMILIb B
nocjeaHue ropl. B nMeronmxcs TOJIKOBaHUSAX CUHTAKCUYECKOI0 KOHIIENTa OTPa)kaeTcsl TOT (PaKT,
YTO MPOMO3UIIUS, PENPE3CHTUPYIONIAsi CHHTAKCHUECKUI KOHIICTIT, SIBJISICTCSI CIIOXKHOM CTPYKTYpOid
— KOMOHMHAaIMEel CMBICIIOB (KOHIICTITOB), CBS3aHHOM OIpEIeICHHBIM OTHOIIEHUEM [4, ¢. 88].

Cpenu TIOPKCKUX SI3BIKOB Mbl BBIOpadl COBPEMEHHBIM KBIPTBI3CKHM S3bIK, C KOTOPBIM
COIOCTABJISIIM AHTJIMHCKUNA SI3BIK. OMIIMPUYECKOE I10JIE€ HAIIero MCCIECJOBaHMS Mbl 3a1au
MIPUBJICYCHUEM YETHIPEX TPYIII IIarojJbHbIX MPEIUKATOB, MOACIUPYIOMINX BbICKA3bIBAHUS HA TEMY
HaJIMYUs U OTCYTCTBUS CBOOOBI. MBI OOHAPYKUIHM Pa3HbIl HA0OP CUHTAKCUYECKHX KOHIENTOB U
COBCEM Pa3HbI€ CTPYKTYPHBIE CXEMBI.
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